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Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיַּ֭עַן1
そして–答えた

צֹפַ֥ר
ツォファルは
H6691

י נַּעֲמָתִ֗ הַֽ
ナアマ人の
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
そして–言った
H0559

そこでナアマびとゾパルは答えて言った、

ב2 הֲרֹ֣
多くの
H7230

דְּ֭בָרִים
言葉に
H1697

א ֹ֣ ל
答えられないのか
H3808

יֵעָנֶה֑
答えられない

וְאִם־
それとも

ישׁ אִ֖
人は
H0376

שְׂפָתַ֣יִם
唇の
H8193

ק׃ יִצְדָּֽ
正しいと–されるのか
H6663

「言葉が多ければ、答なしにすまされるだろうか。口の達者な人は義とされるだろうか。

דֶּיך3ָ בַּ֭
あなたの–空言が
H0907

ים מְתִ֣
人々を
H4962

ישׁו   יַחֲרִ֑
黙らせるのか

ג וַתִּ֝לְעַ֗
そして–嘲笑って
H3932

וְאֵי֣ן
誰も
H0369

ם׃ מַכְלִֽ
恥じられないのか
H3637

あなたのむなしい言葉は人を沈黙させるだろうか。あなたがあざけるとき、人はあなたを恥じさせないだろうか。

וַתֹּ֭אמֶר4
そして–言った
H0559

זַךְ֣
清い
H2134

י לִקְחִ֑
私の–教えは
H3948

ר וּבַ֝֗
そして–潔白である
H1249

יתִי הָיִ֥
私は–あった
H1961

בְעֵינֶֽיךָ׃
あなたの–目に

あなたは言う、『わたしの教は正しい、わたしは神の目に潔い』と。

ם5 אוּלָ֗ וְֽ
しかし–ああ
H0199

י־ מִֽ
誰が
H4310

ן יִתֵּ֣
与えるだろう
H5414

אֱל֣וֹהַּ
神が
H0433

ר דַּבֵּ֑
語ることを
H1696

ח וְיִפְתַּ֖
そして–開くなら

שְׂפָתָ֣יו
その–唇を
H8193

ךְ׃ עִמָּֽ
あなたに–対して

どうぞ神が言葉を出し、あなたにむかってくちびるを開き、

וְיַגֶּד־6
そして–告げるなら
H5046

׀לְךָ֨ 
あなたに

עֲלֻמ֣וֹת תַּֽ
秘密を
H8587

֮ חָכְמָה
知恵の
H2451

י־ כִּֽ
まことに

כִפְלַיִ֪ם
二倍である
H3718

ת֫וּשִׁיָּ֥ה לְֽ
知恵において
H8454

ע וְדַ֡
そして–知れ
H3045

י־ כִּֽ
まことに

ה יַשֶּׁ֥
忘れているのだ
H5382

לְךָ֥
あなたに

ל֗וֹהַ אֱ֝
神が
H0433

מֵעֲוֹנֶֽךָ׃
あなたの–咎の–一部を
H5771

知恵の秘密をあなたに示されるように。神はさまざまの知識をもたれるからである。それであなたは知るがよい、神は
あなたの罪よりも軽くあなたを罰せられることを。

הַחֵקֶ֣ר7
探り–得るか
H2714

אֱל֣וֹהַ
神の–深みを
H0433

תִּמְצָא֑
見出せるか
H4672

ם אִ֤
あるいは

עַד־
極みまで
H5704

ית תַּכְלִ֖
極みまで
H8503

י שַׁדַּ֣
全能者の
H7706

א׃ תִּמְצָֽ
見出せるか
H4672

あなたは神の深い事を窮めることができるか。全能者の限界を窮めることができるか。

גָּבְהֵי8֣
高い
H1363

שָׁמַ֭יִם
天よりも
H8064

מַה־
何を
H4100

תִּפְעָל֑
なせるか
H6466

ה עֲמֻקָּ֥
深い
H6013

שְּׁא֗וֹל מִ֝
陰府よりも
H7585

מַה־
何を
H4100

ע׃ תֵּדָֽ
知れるか
H3045

それは天よりも高い、あなたは何をなしうるか。それは陰府よりも深い、あなたは何を知りうるか。
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ה9 אֲרֻכָּ֣
長い
H0752

מֵאֶרֶ֣ץ
地よりも
H0776

הּ מִדָּ֑
その–度は
H4055

ה וּרְ֝חָבָ֗
そして–広い
H7342

מִנִּי־
よりも

יָֽם׃
海よりも
H3220

その量は地よりも長く、海よりも広い。

אִם־10
もし

יַחֲלֹ֥ף
通り過ぎ
H2498

וְיַסְגִּ֑יר
そして–閉じ込め
H5462

יל וְיַ֝קְהִ֗
そして–召集するなら
H6950

י וּמִ֣
誰が
H4310

נּוּ׃ יְשִׁיבֶֽ
引き戻せようか
H7725

彼がもし行きめぐって人を捕え、さばきに召し集められるとき、だれが彼をはばむことができよう。

כִּי־11
なぜなら

ה֭וּא
彼は
H1931

יָדַ֣ע
知っている
H3045

מְתֵי־
人々を
H4962

וְא שָׁ֑
偶りの
H7723

וַיַּרְא־
そして–見る
H7200

וֶן אָ֝֗
悪を
H0205

א ֹ֣ וְל
そして–それを
H3808

יִתְבּוֹנָֽן׃
見過ごすだろうか
H0995

彼は卑しい人間を知っておられるからだ。彼は不義を見る時、これに心をとめられぬであろうか。

וְאִ֣יש12ׁ
そして–人は
H0376

נָב֭וּב
空虚な
H5014

יִלָּבֵב֑
悟るが

וְעַ֥יִר
そして–子ろばが
H5895

רֶא פֶּ֝֗
野ろばの
H6501

ם אָדָ֥
人として
H0120

ד׃ יִוָּלֵֽ
生まれる
H3205

しかし野ろばの子が人として生れるとき、愚かな者も悟りを得るであろう。

אִם־13
もし

ה   אַתָּ֭֗
あなたが

הֲכִינ֣וֹתָ
備えるなら

ךָ לִבֶּ֑
あなたの–心を

וּפָרַשְׂתָּ֖
そして–広げるなら
H6566

אֵלָי֣ו
彼に–向かって
H0413

ךָ׃ כַּפֶּֽ
あなたの–手を
H3709

もしあなたが心を正しくするならば、神に向かって手を伸べるであろう。

אִם־14
もし

אָוֶ֣ן
悪が
H0205

בְּ֭יָדְךָ
あなたの–手に–あるなら
H3027

הוּ הַרְחִיקֵ֑
遠ざけよ
H7368

וְאַל־
そして–住まわせるな
H0408

ן תַּשְׁכֵּ֖
住まわせるな
H7931

בְּאֹהָלֶי֣ךָ
あなたの–天幕に
H0168

ה׃ עַוְלָֽ
不正を

もしあなたの手に不義があるなら、それを遠く去れ、あなたの天幕に悪を住まわせてはならない。

כִּי־15
なぜなら

׀אָ֤ז 
その時

א תִּשָּׂ֣
上げられる
H5375

פָנֶי֣ךָ
あなたの–顔を
H6440

מִמּ֑וּם
汚れなく

יתָ וְהָיִ֥
そして–なるだろう
H1961

ק צָ֗ מֻ֝
堅固に
H3332

א ֹ֣ וְל
そして–恐れない
H3808

א׃ תִירָֽ
恐れない
H3372

そうすれば、あなたは恥じることなく顔をあげることができ、堅く立って、恐れることはない。

כִּי־16
なぜなら

אַתָּ֭ה
あなたは

עָמָל֣
苦しみを
H5999

ח תִּשְׁכָּ֑
忘れるだろう
H7911

יִם כְּמַ֖
水の–ように
H4325

עָבְר֣וּ
過ぎ去った

ר׃ תִזְכֹּֽ
思い出すだろう
H2142

あなたは苦しみを忘れ、あなたのこれを覚えることは、流れ去った水のようになる。

וּֽמִ֭צָּהֳרַיִם17
そして–真昼よりも

יָק֣וּם
立ち上がる

חָלֶ֑ד
人生が
H2465

פָה עֻ֗ תָּ֝
輝きが

קֶר כַּבֹּ֥
朝の–ように
H1242

תִּהְיֶֽה׃
なるだろう
H1961

そしてあなたの命は真昼よりも光り輝き、たとい暗くても朝のようになる。
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וּֽבָ֭טַחְת18ָּ
そして–信頼するだろう
H0982

כִּי־
まことに

יֵשׁ֣
あるのだ
H3426

תִּקְוָה֑
望みが

וְחָ֝פַרְתָּ֗
そして–探して
H2658

טַח לָבֶ֥
安らかに
H0983

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
横たわるだろう
H7901

あなたは望みがあるゆえに安んじ、保護されて安らかにいこうことができる。

רָבַצְת19ָּ וְֽ֭
そして–伏しても
H7257

וְאֵי֣ן
恐れる–者は–いない
H0369

יד מַחֲרִ֑
恐れる者が
H2729

וְחִלּ֖וּ
そして–嫉むだろう

פָנֶי֣ךָ
あなたの–顔を
H6440

ים׃ רַבִּֽ
多くの–者が

あなたは伏してやすみ、あなたを恐れさせるものはない。多くの者はあなたの好意を求めるであろう。

וְעֵינֵי20֥
しかし–目は

ים רְשָׁעִ֗
悪しき–者の
H7563

כְלֶ֥ינָה תִּ֫
衰える
H3615

וּמָ֭נוֹס
そして–逃れ場は
H4498

אָבַד֣
失われる
H0006

מִנְהֶם֑
彼らから

ם וְתִ֝קְוָתָ֗
そして–その–望みは

פַּח־ מַֽ
息絶え
H4646

נָֽפֶשׁ׃
命の
H5315

פ
�

しかし悪しき者の目は衰える。彼らは逃げ場を失い、その望みは息の絶えるにひとしい」。
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